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Connection Diagram
Connect the hardware according to the connection diagram.
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LED Explanation

Power
On: The power is on.
Off: The power is off.

Ethernet Ports

On: The port is connected.

Blinking: The port is sending or receiving
data.

Off: The port is not connected.

FAQ (Frequently Asked Questions)

Q1. What should | do if the Power LED is off ?

A1: Make sure the power adapter is connected to the switch
with power source properly.

A2: Make sure the voltage of the power supply meets the
requirements of the input voltage of the switch.

A3: Make sure the power source is ON.

Q2. What should | do if the Ethernet LED is off when a device is
connected to the corresponding port?

A1: Make sure that the cable connectors are firmly plugged
into the switch and the device.

A2: Make sure the connected device is turned on and working
properly.

A3: The cable must be less than 100 meters long (328 feet).

Bvarapcku

CebprKeTe xapayepa CbriacHO cxemaTa 3a CBbp3BaHe.
06sAcHeHVe Ha paboTaTa Ha cBeToanoauTe (LED)

Hrvatski

Povezite hardver u skladu s dijagramom povezivanja.
Objasnjenje za LED

CseTtn: 3axpaHBaHETO e BKII0YEHO.

3axpaHBaHe
He cBeTu: 3axpaHBaHETO € N3K/I0YEHO.

Uklju¢eno: napajanje je ukljuceno.

Napajanje s A
pajan) Isklju¢eno: napajanje je iskljuceno.

CeTu: [OpTLT € CBbP3aH.

Ethernet noptoBe Mura: MopTbT M3npatla uam npruema
[aHHW.
He cBeTtu: MoOpTLT He € CBbp3aH.

Uklju¢eno: priklju¢ak je povezan.
Priklju¢ci za Ethernet  Treperi: prikljucak Salje ili prima podatke.
Isklju¢eno: prikljucak nije povezan.

Cestina
Pripojte hardware podle diagramu pfipojent.
Popis LED

Sviti: Napajenf je zapnuto.
Nesviti: Napajeni je vypnuto.

Napéjeni

Sviti: Port je pfipojen.
Ethernet porty  Bliké: Port odesila nebo prijima data.
Nesviti: Port nenf pripojen.

Eesti

Uhendage riistvara vastavalt ihendusskeemile.
LED-tulede selgitus

On: Toide on sees.

Toid
olde Off: Toide on véljas.

On: Port on thendatud.

Etherneti pordid Vilgub: Port saadab andmeid voi votab neid
vastu.
Off: Port ei ole Uhendatud.

KasakLwa

Kocblny cxemachiHa Calikec annapaTTblk Kypasnsl KOCbIHbI3.
>Kapblk AvoAaThl TyCiHAIpMeE

Kocysbl: KyaT KOCy/bl.

a
Kyar OLWwipyni: KyaT eLipyi.
Kocy bl IOPT KOChI/IFaH.
Ethernet XKbInblbIKTay: NOPT AepekTepai Kibepyae
nopTTapbl Hemece Kabblngayaa.

Owipyni: NopT KOCblIMaraH.

Slovenscina

Strojno opremo prikljucite v skladu s povezovalnim diagramom.

Razlaga LED
. On: Napajanje je vkloplieno.
Napajanje
pajani Off: Napajanje je izklopjeno.
On: Vhod je povezan.
Ethernet vhod Utripa: Vhod posilja ali prejema podatke.

Off: Vhod ni povezan.

LatvieSu

Pievienojiet aparatlru saskana ar pievienosanas shému.
Gaismas diozu nozimes skaidrojums

leslégts: barosana ir ieslégta.

BaroSana N - s
Izslegts: barosana ir izslégta.

leslégts: pieslégvieta pieslégta.
Mirgo: pieslégvieta sita vai sanem datus.
Izslegts: pieslégvieta nav pieslégta.

Ethernet
pieslégvietas

Lietuviy

Prijunkite jrenginj pagal prijungimo schema.

LED Aprasymas

Galia Jjungta: maitinimas jjungtas.

ISjungta: maitinimas isjungtas.

Jiungta: Uostas yra prijungtas.
Eterneto uostai
ISjungta: Uostas néra prijungtas.

Magyar

Kosse Ossze az eszkdzt a mellékelt diagram alapjan.
LED magyaréazatz

Mirksi: uostas siuncia arba priima duomenis.

Pyccknin A3bIK

MoAkntouMTEe YCTPOMCTBO COMIAaCHO YKa3aHHOM CXeMe.
Mutanne

[opuT: MTaHne ecTb.

Mutanne .
He ropuT: MNMutaHmnsa HeT.

[opwuT: MopT NOAKMOYEH.
MuraeT: Yepes nopT NponNCxoanT
nepenaya/npuém aaHHbIX.

He roput: MNopT He NOAKMOYEH.

MopTbl Ethernet

Romana
Conecteaza dispozitivele conform diagramei de conectare.
Semnificatie LED-uri

Aprins: dispozitivul este pornit.

Alimentare : ) o .
Stins: dispozitivul este oprit.

Aprins: Portul este conectat.

llumineaza intermitent: Portul trimite sau
primeste date.

Stins: Portul nu este conectat.

Porturi Ethernet

Slovencina
Hardvér pripojte podla schémy pripojenia.
Vysvetlenie funkcie diéd LED

Zap: Napdjanie je zapnuté.

Napéjanie
pajant Vyp: Napéjanie je vypnuté.

Zap: Port je pripojeny
Blikanie: Port odosiela alebo prijima udaje.
Vyp: Port nie je pripojeny.

Porty Ethernet

Srpski jezik/Cpncku jeaunk

Povezite uredaj u skladu sa Semom povezivanja.
Objasnjenje LED signala

Vilagit: az eszkdz be van kapcsolva.

Készenélt e L
nem vilagit: az eszkdz ki van kapcsolva.

Uklju¢eno: Uredaj je ukljucen.

Napajanje
pajany Iskljugeno: Uredaj je iskljucen.

Vilagit: a port csatlakoztatva van.
Ethernet csatlakozok Villog: A port adatot kuld vagy fogad.
nem vilagit: a port nincs csatlakoztatva.

Polski
Podtacz urzadzenia tak jak pokazano na ilustraciji.
Opis diod

Swieci sie: Urzadzenie jest wigczone.

Zasilanie
Nie swieci sie: Urzadzenie jest wytgczone.

Uklju¢eno: Prikljucak je povezan.
Ethernet prikljucci  Treperenje: Uredaj Salje ili prima podatke.
Isklju¢eno: Priklju¢ak nije povezan.

YKpaiHCbka MOBa
MiaknodiTe 061aaHaHHS BiANOBIAHO A0 CXeMU 3'eAHaHHSA.
CeiTnogiogHa iHanKauis

Swieci sie: Do portu podfgczone jest
urzadzenie.

Porty Ethernet  Miga: Port wysyta lub odbiera dane.
Nie Swieci sig: Do portu nie ma podtgczonego
urzgdzenia.

CBITUTbCA: XKMBNEHHS YBIMKHEHE.

HurBneHHs .
He cBiTnTbCA: XXNMBAEHHA BUMKHEHE.

CBiTUTLCA: MOPTY NIAKNOYEHI.
Ethernet noptn  Banmarouniz: IopT oTpumye a6o

BiANpasAse AaHi.

He ceituTbCA: [TopTN He NiAKMOYEHI.




English: Safety Information

- Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.

- Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need
service, please contact us.

- Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.

- Do not use any other chargers than those recommended.

- Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily
accessible.

Please read and follow the above safety information when operating the

device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due

to improper use of device. Please use this product with care and operate

at your own risk.

Bbnrapcku: Mepku 3a 6e3onacHoCT

- MNaseTe yCTPOCTBOTO Aasney OT BOAA, OFbH, Bara vav ropella oKoHa
cpeaa.

- He npaBeTe onvTy Aa pasmobssate, peMOHTVpaTe W MoavduumpaTte
YCTPOWCTBOTO.

- He n3nonaeaiite NoBpeAeHO 3apsaaHo v nospeaeH USB kaben 3a
3apex/aHe Ha yCTPOMCTBOTO.

* He v3nonaeaiite Apyrv 3apsaHn yCTPOMCTBA OCBEH NPEnopbYaHuTe.

- AfjanTepbT TpsabBa Aa 6b/e MHCTanMpaH 6130 A0 060pyABaHETO 1 Aa
6b/e 1eCHO AOCTBLMEH.

Mons, npoyeTeTe Tasn UHbOPMaLWA 1 CnassaiiTe MepkiTe 3a

6e30MacHOCT, Korato paboTuTe C yCTPOMCTBOTO. Hue He MoxeMm Aa

rapaHT/pame, Je HAMa fa HaCTbMNAT aBapyv UM NOBPEAN BNEACTBYE Ha

HEeMNpaBW/IHO M3MON3BaHe Ha yCTPOMCTBOTO. Mosis, U3nonssaiire

NPOAYKTa BHUMATE/HO 1 Ha CBOA OTFOBOPHOCT.

Cestina: Bezpe¢nostni informace

- Nevystavuijte zafizeni vodé, ohni, vihkosti nebo horkému prostredi.

- Nepokousejte se zafizeni rozebirat, opravovat nebo modifikovat.

- NepouZivejte poskozenou nabijec¢ku nebo USB kabel pro nabfjeni
zafizeni.

- NepouZivejte jiné nabijecky kromé doporu¢enych.

- Adaptér musi byt nainstalovan pobliz zafizeni a musi byt snadno
pristupny.

Prosime, ¢téte a postupuijte podle bezpecnostnich informacich

uvedenych nahofe béhem pouzivani zafizeni. Nemuizeme zarucit absenci

nehod nebo poskozeni pfi nespravném uzivani zafizeni. Prosime,

pouzivejte toto zafizeni opatrné a na vlastni nebezpedi.

Eesti: Ohutusalane teave

- Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest v&i kuumast keskkonnast eemal.

- Arge (iritage seadet lahti monteerida, parandada ega modifitseerida.

- Arge kasutage seadme laadimiseks kahjustatud laadijat v&i USB-kaablit.

- Arge kasutage muid laadijaid peale soovitatute.

- Adapter tuleb paigaldada seadme lahedusse ja see peab olema kergesti
ligipaasetav.

Seadme kasutamiseks lugege labi ja jargige Ulaltoodud ohutusalast teavet.

Me ei saa garanteerida, et seadme valesti kasutamine ei pdhjustaks
dnnetusi ega kahjustusi. Kasutage seda toodet hoolikalt ja omal
vastutusel.

Slovenséina: Varnbostne informacije

- Naprave ne drZite v blizini vode, ognja, vlage ali vro¢ega okolja.

- Naprave ne poskusajte razstavljati, popravijati ali spreminjati. Ce
potrebujte servis, nas kontakrirajte.

- Za polnjenje ne uporabljajte pokvarjenega polnilnika ali USB kabla.

- Uporabljajte samo priporocene polnilnike.

- Adapter naj bo namescen v blizini naprave in lahko dosegljiv.

Pri uporabi naprave preberite in upostevajte zgornje varnostne informacije.

Ne moremo jamciti, da zaradi nepravilne uporabe naprave ne bo prislo do

nesrec ali Skode. Prosimo, da ta izdelek uporabljate previdno in uporabljate

na lastno odgovornost..

Kasakwwa: Kayincisaik Typasbl aknapat

- KypblnFbiHbI CyAaH, OTTaH, biFaniplibikTaH Hemece biCTblK opTadaH
anbic yCTaHbI3.

- KypbinFbiHbI GenekTeyre, XeHaeyre HemMece e3repTyre ThipbiCnaHbI3.
Erep ciare KbI3MeT kaxeT 60s1ca, 6i3re xabapnacbiHbi3.

- KypbinFbiHbI 3apaaTay YLWiH 3aKkbiMaanFaH 3apaaTarbiluTsl Hemece USB
kabeniH naganaHbaHpI3.

- YCbIHbI/IFaHHaH 6acka 3apsATaFbilLTapabl NainganaHoaHbI3.

- AfanTep »KababIKThIH >XaHblHa OpHaTbIbIM, KOS XETIMAI 601ybl KEPEK.

KypbInFbiHbl NaiaanaHy KesiHae »ofapblaarbl Kayincisaik Typanb

aKnapaTTbl OKbIM, OpPbIHAAHbI3. KypbinFbiHbI AYPEIC KoNngaHo6ay

canpapblHaH anatTap MeH 3akbiMaapabiH 6onMaybiHa Keninaik 6epe

anMaiimbl3. Ocbl eHiIMAI abainan KonaaHbIHbI3 XXaHe 63iHi3 YLUIH Tayeken

eTiHi3.

Hrvatski: Sigurnosne napomene

- Drzite uredaj dalje od vode, vatre, viage i vruce okoline.

- Nemojte pokuSavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uredaj.

- Nemojte upotrebljavati osteceni punja¢ il USB-kabel za punjenje uredaja.

- Nemojte upotrebljavati druk&ije punjace od preporucenih.

- Prilagodnik se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupan.

Kada upotrebljavate uredaj, proCitajte i slijedite prethodno navedene sigurnosne
napomene. Ne jam¢imo da nec¢e doci do nesreca ili ostecenja zbog nepravilne
uporabe uredaja. Rukujte pazljivo ovim uredajem i upotrebljavajte ga na viastitu
odgovornost.

Latviesu: Drosibas informacija

- lerici nedrikst paklaut Gdens, uguns, mitruma vai karstas vides ietekmei.

- Neméginiet izjaukt, remontét vai parveidot ierici.

- lerices uzladésanai nelietojiet bojatu uzlades ierici vai bojatu USB kabeli.

- Lietojiet tikai razotaja ieteiktas uzlades ierices.

- Adapteris ir jauzstada pie aprikojuma, un tam ir jabat viegli pieejamam.

Lietojot ierici, ladzu, izlasiet un nemiet véra ieprieks aprakstitas instrukcijas. Més
nevaram garantét aizsardzibu pret traumam vai bojajumiem ierices nepareizas
lietoSanas gadijuma. Ladzu, lietojiet ierici rapigi un esiet gatavi uznemties atbildibu
par savu ricibu.

Lietuviy: Atsargumo priemonés

- Laikykite jrenginj kuo toliau nuo vandens, ugnies, dréegmés ir karsty pavirsiy.

- Draudziama patiems jrenginj ardyti, modifikuoti ar bandyti taisyti.

- Draudziama bandyti jkrauti jrenginj sugedusio pakrovéjo ar USB kabelio pagalba.
- Prasome naudoti tik rekomenduojama pakroveja.

- Prietaisas turi bati netoli nuo jrenginio ir lengvai pasiekiamas.

Susipazinkite su atsargumo priemonémis ir jy laikykités naudojant §j prietaisa. Mes
negalime garantuoti, kad produktas nebus sugadintas dél netinkamo naudojimo.
Naudokite atsargiai prietaisg atsargiai ir savo paciy rizika.

Magyar: Biztonsagi Informaciok

- Tartsa tavol a készuléket viztdl, tlztél, nedvességtdl vagy forrd kdrnyezettdl!

- Ne prébaélia meg szétszerelni, javitani vagy modositani a készlléket!

- Ne haszndljon sérult toltét vagy USB kabelt a készllék toltéséhez!

- Ne hasznaljon més toltét a készllékhez a javasoltakon kivil!

- Az adaptert a készllékhez kdzel és kdnnyen hozzéaférhet6 helyen helyezze el.
Kérjuk, olvassa el, és kdvesse a fenti biztonsagi informéacidkat a készilék
hasznélata sorén. Az eléirdsok be nem tartasa, és a fentiektd| eltéré hasznalat
balesetet vagy kdrosodast okozhatnak, amiért nem véllalunk felel6sséget. Kérjuk,
kelld vigyazatossaggal és sajat felel6sségére hasznélja a készliléket.

Polski: Srodki ostroznosei

- Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.

- Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urzadzenia na wtasna reke.

- Nie uzywaj uszkodzonej tadowarki lub przewodu USB do tadowania urzadzenia.

- Nie korzystaj z tadowarek innych niz zalecane.

- Urzadzenie powinno by¢ umieszczone w poblizu sprzetu, ktéry z niego korzysta
oraz w miejscu tatwo dostepnym dla uzytkownika.

Zapoznaj sie z powyzszymi srodkami ostroznosci i zastosuj sie do nich, gdy

korzystasz z urzadzenia. Nie mozemy zagwarantowac, ze produkt nie ulegnie

uszkodzeniu w wyniku nieprawidtowego uzytkowania. Korzystaj z urzadzenia z

rozwaga i na wtasna odpowiedzialnos¢.

Pycckuii agbik: ViHbopmaumsa no 6e3onacHoOMy CMNoIb30BaHUIO

- [epxnte yCTPOMCTBO NoAasblie OT BOAbI, OFHS U MCTOYHMKOB Tenna nnm
BNaXXHOCTW.

+ He nbiTaiTech BCKPbITh, PEMOHTUPOBATL WM 3MEHSATL YCTPOMCTBO.

+ He ncnonbayiite noBpexaeHHbIM Kabenb am agantep nuTanHus.

+ He PEKOMEeHAYETCA NCNONb30BaTh afanTep NMUTaHNA He U3 KOMIJ1eKTa.

+ YCTPOWCTBO v aganTep A0/MKHbI 6bITb YCTaHOBNEHbI B 1EMKOAOCTYNHOM MECTe.

MoxkanyincTta, NpoymTainTe n cneayite nHbopmaumm No 6esonacHoMy

VICMNOMb30BaHWIO NEPEA MPYMEHEHMEM YCTPOMCTBA. Mbl HE MOXEM

rapaHT1poBaTb 6€30MacCHOCTb WK OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUI NpK

HENPaBW/IbHOM MCMOMb30BaHWN YCTPONCTBA. MoXxanyincTa, cnonsbayiTte

YCTPOMCTBO C OCTOPOXKHOCTHIO.

Romaéna: Informatii de siguranta

- Feriti echipamentul de ap4, foc, umiditate si de temperaturi inalte.

- Nuincercati s& demontati, reparati sau sa modificati echipamentul.

- Nu utilizati un incarcator sau un cablu USB deteriorat pentru a incarca
echipamentul.

- Nu folositi alte incarcétoare decat cele recomandate.

- Alimentatorul trebuie instalat in apropierea echipamentului si sa fie usor
accesibil.

Va rugadm sa cititi si sé respectati instructiunile de siguranta de mai sus in timpul
utilizarii echipamentului. Nu putem garanta c& nu vor surveni accidente sau
pagube din cauza utilizarii necorespunzatoare a echipamentului. Va rugam sa
folositi acest produs cu grija si sa il utilizati pe propriul risc.

Slovencina: Bezpec¢nostné informacie

- Zariadenie udrzujte v bezpecnej vzdialenosti od vody, ohria, vihkosti alebo
horticeho prostredia.

- Nepokusajte sa rozoberat, opravovat alebo upravovat zariadenie.

- Na nabijanie zariadenia nepouzivajte poskodenu nabijacku alebo USB kéble.

- NepouZivajte Ziadne iné spdsoby nabijania okrem odportcanych spésobov.

- Adaptér je potrebné nainstalovat v blizkosti zariadenia tak, aby bol lahko
dostupny.

Pri pouzivani zariadenia dodrzujte vysSie uvedené pokyny. V pripade nespravneho

pouzivania zariadenia neméozeme zarucit, Ze neddjde k zraneniu lebo sa
zariadenie neposkodi. S tymto vyrobkom zaobchadzajte opatrne a pouzivate ho
na svoje vlastné nebezpedie.

Srpski jezik/Cpncku jeauk: Bezbednosne informacije

- Nemojte drzati uredaj u blizini vode, vatre, viaznog ili vruéeg prostora.

- Nemojte pokusavati da rasklopite, popravite ili izmenite uredaj.

- Nemojte koristiti oSteceni punjac ili oste¢eni USB kabl za punjenje uredaja.

- Nemojte koristiti nijedan drugi punja¢ osim preporuc¢enog.

- Adapter treba postaviti blizu opreme i treba da je lako dostupan.

Molimo vas da procitate i pridrzavate se gore navedenih bezbednosnih
informacija kada koristite uredaj. U slu¢aju nepravilne upotrebe uredaja, moze
doci do nezgoda ili Stete. Molimo vas da paZljivo koristite ovaj uredaj i da rukujete
njime na sopstvenu odgovornost.

YkpaiHcbka MoBa: IHdopMaLlis Woao 6eanexkm

- He pnonyckaiite nepebyBaHHs NpUCTPOIO 6iNst BOAK, BOTHIO, BOSIOrOro
Cepe/oByiLLa Y/ CepefoByLLa 3 BUCOKMM TemMmnepaTypamu.

- He HamaraiTecb camoCTiiHO po3ibpaTii, PEMOHTYBaTH Y MOANdIKYBaTH
NpUCTPIN.

- He B1Kopu1cTOBY/iTE NOWKOMXKEHI 3apsaHi npucTpoi un USB kabeni anst
npoLecy 3apAaaK1 NPUCTPOIO.

- He BukopucToByiiTe 6yab-aKi 3apaaHi NPUCTPOI, OKPIM peKOMEHAOBaHWX.

- AjanTtep mae 6yTn BCTaHOBEHWIA Y 1erkoAOCTYNHOMY MiCLi Ta OAHO4aCHO
nopsiz 3 0bnaaHaHHAM.

Byab nacka, yBaKHO NpoyunTainTe Ta AOTPUMYMTECH BULLEBKa3aHoI iHpopmaLli 3

TEXHIKM 6e3MeKu, NPU KOPUCTYBaHHI MPUCTPOEM. M He MOXEMO rapaHTyBaTy,

LLIO HEHaNEeXHE Y HenpaBu/IbHE BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO HE CPUYMHNTDL

HeLLaCHWX BUNazKIB, 41 OTPUMaHHS Byab-AKUX NOLUKOAXKEHb. ByAb nacka,

BUKOPWUCTOBYITE AaHWIA NPUCTPIN 3 06EPEXHICTIO, Ta NPUIAMaIoHK PU3MKK

MOB'A3aHi 3 MOro BUKOPWCTaHHAM.

PykoBoACTBO Mo 6€30MacHOMY UCMOb30BaHNUI0

[ins 6e3onacHoi paboTbl YCTPONCTB MX HEOBXOAMMO YCTaHaBMBaTb 1
1Crob30BaTh B CTPOrOM COOTBETCTBUM C MOCTaB/IAEMO B KOMI/IEKTE
VHCTPYKLUMEN U 0BLLENPUHATEIMY MPaBiiamMn TeXHUKK 6e30MacHOCTU.
O3HaKOMbTECH CO BCEMY MPEAYNPEXAEHVAMY, YKka3aHHLIMU Ha MapK1POBKe
YCTPOICTBA, B UHCTPYKLIVIAX MO IKCTI/TyaTaLyy, a Takke B rapaHTUAHOM
TanoHe, YTO6bI N36exaTh HeNMpaBUIbHOTO UCMOb30BaHVIs, KOTOPOE MOXET
NpVIBECTY K MOJIOMKE YCTPOWCTBA, @ TakkKe BO U36exaHne nopakeHns
91EKTPUYECKIM TOKOM.

KoMnaHVs-u3roToBnTe b OCTaB/AET 3@ CO6OM NMPaBO U3MEHATL HACTOALLIA
[IOKyMEHT 6e3 NpeABapuUTe/IbHOrO YBEeJOM/TEHNS.

CBefieHns 06 OrpaHMYEHNAX B 1CMO/Ib30BaHUM C Y4ETOM NpeaHasHaveHns
NS pabOoThl B XXWUbIX, KOMMEPYECKVIX U MPOU3BOACTBEHHBIX 30HaX
O6opyaoBaHWe NpeaHasHaveHo A8 UCMONb30BaHVIA B XKUIbIX,
KOMMEPYECKMX V1 MPOV3BOACTBEHHBIX 30Ha X 6€3 BO3/eNCTBMUA OMacHbIX 1
BPeHbIX MPOV3BOACTBEHHbBIX paKTOPOB.

MpaBuna 1 yCroBYsA MOHTa)a TEXHUYECKOro CPeACTBa, ero NoAKIoHeHNsA K
9/1EeKTPUYECKO CETU 1 IPYrM TeXHNYECKVM CPeACTBaM, Mycka,
pery/MpoBaHus 1 BBEAEHUA B aKCMTyaTauuio

YCTPOVICTBO AOMKHO YCTaHaBMBATLCA U 9KCTI/yaTMPOBaTbLCA COrlacHO
MHCTPYKLUMAM, OMCaHHbBIM B PyKOBO/ACTBE MO YCTAaHOBKE W aKCryaTaumum
obopyaoBaHus.

MpaBuna 1 yCcnoBys XpaHeHVis, NepeBo3KY, peanusaumn v yTuamsaumm
BnaxkHOCTb Bo3ayxa npu akcnyataumm: 10% - 90%, 6e3 o6pas3oBaHms
KOHAeHcaTa

BnaxkHOCTb BO3ayxa npu xpaHeHun: 5% - 90%, 6e3 06pa3oBaHms
KOHAeHcaTa

Pabouan Temnepatypa: 0°C~40°C

[JonycTtvas TemnepaTtypa 418 060py0BaHUS, UCMO/b3YEMOro BHe
NOMELLEHNS, eC/M NPeayCMOTPEHO NapameTpammn 06opyaoBaHms: -30°C
~70°C

TemnepaTtypa xpaHeHus: -40°C ~70°C

O60opyaoBaH1e JO/HKHO XPaHUTLCA B MOMELLIEHW B 3aBOACKON yraKoBKe.
TpaHcnopTMpoBKa 060PYA0BaHS JO/HKHa NPOU3BOAUTLCH B 3aBO/CKO
YMaKoBKe B KPbITbIX TPAHCMOPTHbLIX CPeACTBaX /I06bIM BUAOM TpaHCMopTa.
Bo nsbexxaHve HaHeCceHVst Bpeaa OKpy»KatoLern cpeae Heobxoamo
OT/e/1ATb YCTPOMCTBO OT 06bIYHBLIX OTXOAOB U YTUM3VPOBaTL €ro
Hanbosiee 6e30nacHbIM CNOCO60M — HarnpyMep, CAaBaTb B CreumasbHble
NYHKTBI yTUA3aumn. Msyuute vHdopmMaumio o npoleaype nepejaym
060pyA0BaHVIsA Ha yTUAVM3aLMIO B BaLLEM PErVIOHE.

MHdpopmaLmsa o mepax, KOTopble caeayeT NPeAnpPUHATL MPY O6HaPYXXeHUN
HeVCrnpaBHOCTY TEXHWYEeCKOro CpeacTsa

B cnyvae o6Hapy»XeHns HeMCcnpaBHOCTM YCTPOMCTBA HEOOX0AMMO
06paTnTLCS K MpoaaBLy, y KOTOporo 6bia1 npuobpeTeH Tosap. ToBap A0/MKEH
6bITb BO3BpaLLleH MNpoaaBLy B MOHOM KOMMIEKTaUMmM 1 B OPUrnHaabHOM
yrnaKoBKe.

Mpun HEOHXOAMMOCTY PEMOHTa TOBapa Mo rapaHTUK Bbl MOXeTe
06paTUTLCA B @BTOPV30BaHHbIE CEPBUCHBIE LIEHTPbI KOMMaHUM
MERCUSYS.

EU declaration of conformity

English

MERCUSYS hereby declares that the device is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of directives
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC and 2011/65/EU. The original EU
declaration of conformity may be found at http://www.mercusys.com/en/ce.

Bbarapcku

MERCUSYS aeknapupa, Ye ToBa yCTPOWCTBO € B CbOTBETCTBME ChbC
CbLLUECTBEHWUTE N3NCKBAHWUA 1 APYrUTe NPUIOXMMM pasnopeabn Ha
[AvipexTtvien 2014/30/EC, 2014/35/EC, 2009/125/EO 1 2011/65/EC.
OpwrnHanHaTa EC [leknapaums 3a CbOTBETCTBUE, MOXE Aa Ce Hamepn Ha
http://www.mercusys.com/en/ce.

Cestina

MERCUSYS timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se z&kladnimi
pozadavky a dalSimi pfislusnymi ustanovenimi smérnic 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2009/125/ES a 2011/65/EU. Original EU prohlaseni o shodeé Ize
nalézt na http://www.mercusys.com/en/ce.

Eesti

MERCUSYS kinnitab kéesolevaga, et see seade vastab direktiivide
2014/30/EL, 2014/35/EL, 2009/125/EU ja 2011/65/EL olulistele nduetele ja
muudele asjakohastele satetele. ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate
aadressilt http://www.mercusys.com/en/ce.

Espafiol

Por la presente MERCUSYS declara que este dispositivo cumple con los
requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las directivas
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2009/125/CE y 2011/65/UE. La declaracion
original CE de la conformidad puede encontrarse en:
http://www.mercusys.com/en/ce.

Hrvatski

MERCUSYS ovime izjavljuje da je uredaj u skladu s bitnim zahtjevima i drugim
relevantnim odredbama direktiva 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EZ i
2011/65/EU. Originalna EU deklaracija o sukladnosti moZe se naci na
http://www.mercusys.com/en/ce.

Italiano

MERCUSYS dichiara che questo dispositivo &€ conforme ai requisti
fondamentali e alle altre disposizioni delle direttive 2014/30/UE, 2014/35/UE,
2009/125/CE e 2011/65/UE. La dichiarazione di conformita EU originale si
trova in http://www.mercusys.com/en/ce.

LatvieSu

MERCUSYS ar $o pazino, ka s ierice atbilst direktivu 2014/30/ES,
2014/35/ES, 2009/125/EK un 201 1/65/ES svarigakajam prasibam un citiem
saistitajiem nosacijumiem. Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast
vietné http://www.mercusys.com/en/ce.

Lietuviy

MERCUSYS pareiskia, kad Sis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas
susijusias direktyvy nuostatas 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2009/125/EB ir
2011/65/ES. Originali EU atitikties deklaracija yra
http://www.mercusys.com/en/ce.

Magyar

A MERCUSYS ezuton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvetd
kovetelményekkel és mas, az idevonatkozo 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2009/125/EK és a 2011/65/EU iranyelvek rendelkezéseivel 6sszhangban
van. Az eredeti EU megfelel6ségi nyilatkozat megtalalhaté a
http://www.mercusys.com/en/ce oldalon.

Polski

MERCUSYS deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne
wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE,
2014/35/UE, 2009/125/WE i 2011/65/UE. Petna deklaracja zgodnosci UE
znajduje sig na stronie http://www.mercusys.com/en/ce.

Romana

MERCUSYS declara prin prezenta cé acest echipament este in conformitate
cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale directivelor 2014/30/UE,
2014/35/UE, 2009/125/CE si 2011/65/UE. Declaratia de conformitate UE
originald poate fi gasita la adresa http://www.mercusys.com/en/ce.

Slovencina

MERCUSYS tymto vyhlasuije, Ze toto zariadenie je v zhode so zékladnymi
poziadavkami a dal3imi prislusnymi ustanoveniami smernic 2014/30/EU,
2014/35/ EU, 2009/125/ES a 2011/65/EU. Original EU vyhlasenia o zhode
mozno ndjst na http://www.mercusys.com/en/ce.

Slovenséina

MERCUSYS izjavija, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi
ustreznimi dolocbami direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/ES,
2011/65/EU in (EU)2015/863.

lzvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu
https://www.mercusys.com/en/ce

YKkpaiHcbka MoBa

Lium MERCUSYS 3anBnse, WO AaHW NPUCTPIlA BiANOBIAaE OCHOBHWUM Ta
HLIMM BiANOBIAHWM BUMOram avpektuns 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2009/125/EC 1a 2011/65/EU. Opurinan [eknapadii BignosigHocTi EC Bu
MOXeTe 3HallTV 3a nocunaHHAM http://www.mercusys.com/en/ce.

For technical support, the user guide and more information, please visit
http://www.mercusys.com/en/support.



